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VALLAS / BARRIÈRES / FENCES / VEDAÇÕES
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VVL02

Luna

Aço zincado com imprimação epóxi e pintura poliéster em pó de cor  vermelho 
escuro RAL 3004. Tubo de aço inoxidável AISI-316 polido brilhante de Ø 51mm. 
Tubo de aço AISI-316 polido brilhante de Ø 34mm. Separação padrão dos pos-
tes: 2m.  Fixação: utilização de 3 parafusos de expansão de M10.

Galvanised steel with epoxy primer coating and maroon RAL 3004 finish. Ø 
51mm shiny, polished AISI-316 stainless steel tube. Ø 34mm shiny, polished 
AISI-316 stainless steel tube. Standard separation between posts: 2m. Ancho-
ring: Three M10 expansion bolts.

Acier zingué avec couche primaire époxy et thermolaquage polyester teinte gre-
nat RAL 3004. Tube en acier inoxydable AISI-316 poli brillant de Ø 51mm. Tube 
en acier inoxydable AISI-316 poli brillant de Ø 34mm. Séparation standard des 
poteaux :  2 m.  Ancrage : Par trois boulons à expansion M10.

Acero zincado con imprimación epoxi y pintura poliéster en polvo color gra-
nate RAL 3004. Tubo de acero inox AISI-316 pulido brillante de Ø 51mm. Tubo 
de acero inox AISI-316 pulido brillante de Ø34mm. Separación standard de los 
postes: 2m. Anclaje: Mediante tres pernos de expansión de M10.

c. VVL03 - - - Ø51

d. VVL04 - - - Ø34
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VVBA210

Francisco Cerdán 2011 © BENITO URBAN

Ensanche

Aço zincado eletrolítico por imersão com uma posterior imprimação em 
epóxi-zinc e pintura poliéster em pó de cor cinza prata RAL9006. Fixação 
recomendada: Através de fixação ao cimento.

Steel electro-galvanised by immersion with epoxy-zinc primer coating and 
silver grey RAL 9006 polyester powder coated finish. Recommended an-
choring: concrete foundation.

Acier zingage électrolytique par immersion avec application ultérieure d'une 
couche primaire époxy-zinc et thermolaquage polyester gris RAL 9006. An-
crage recommandé : par ancrage dans le béton.

Acero zincado electrolítico por inmersión con una posterior imprimación en 
epoxi-zinc y pintura poliéster en polvo color gris plata RAL 9006.  Anclaje 
recomendado: Mediante anclaje en hormigón.

Ref. A H H1

VVBA210 1790 mm 1195 mm 200 mm
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 VVBA216S

 

 

A218S

es Secur

VVBA212S 750 mm 1200 mm 200 mm

VVBA216S 750 mm 1200 mm 200 mm

VVBA214S 1500 mm 1200 mm 200 mm

VVBA218S 1500 mm 1200 mm 200 mm

Aço galvanizado com imprimação epóxi e pintura poliéster em pó de cor cinza RAL 
2900 Sable (Tres Secur), mars 2525 Sable (Aples Secur). Fixação recomendada: 
através de fixação ao cimento.

Galvanised steel with epoxy primer coating and polyester powder coated finish: 
Sable grey RAL 2900 (Tres Secur), mars 2525 Sable (Aples Secur). Recommended 
anchoring: concrete foundation.

Acier galvanisé avec couche primaire époxy et thermolaquage polyester gris RAL 
2900 Sablé (Tres Secur), mars 2525 Sablé (Aples Secur). Ancrage recommandé : 
Par Ancrage dans le béton.

Acero galvanizado con imprimación epoxi y pintura poliéster en polvo color gris 
RAL 2900 Sable (Tres Secur), mars 2525 Sable (Aples Secur). Anclaje recomenda-
do: Mediante anclaje en hormigón.

Secur
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Acier galvanisé avec couche primaire époxy et thermolaquage polyester gris 
RAL 7016. Ancrage recommandé : Par ancrage dans le béton.

Acero galvanizado con imprimación epoxi y pintura poliéster en polvo color 
gris RAL 7016. Anclaje recomendado: Mediante anclaje en hormigón.

Losagne

Ref. A H H1

VVBA100 1000 mm 1010 mm 200 mm

VVBA155 1550 mm 1010 mm 200 mm

Aço galvanizado com imprimação epóxi e pintura poliéster em pó de cor cinza 
RAL7016. Fixação recomendada: Através de fixação ao cimento.

Galvanised steel with epoxy primer coating and grey RAL 7016 polyester pow-
der coated finish. Recommended anchoring: concrete foundation.
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Ref. A H H1

VVBA84 840 mm 1130 mm 200 mm

VVBA164 1640 mm 1130 mm 200 mm

St-André Fence

Aço galvanizado com imprimação epóxi e pintura poliéster em 
pó de cor cinza RAL 7016. Fixação recomendada: Através de 
fixação ao cimento.

Acier galvanisé. Finition couche primaire époxy et thermolaquage 
polyester gris RAL 7016. Ancrage recommandé : Par ancrage 
dans le béton.

Acero galvanizado. Acabado imprimación epoxi y pintura poliés-
ter en polvo color gris RAL 7016. Anclaje recomendado: Median-
te anclaje en hormigón.

Galvanised iron steel with epoxy primer coating and grey RAL 
7016 polyester powder coated finish. Recommended anchoring: 
Concrete foundation.

*VVBA164M/1*Opcional / En Option / Optional / Opcional
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Sol

Peça totalmente construída em aço. Acabamento de impri-
mação epóxi e pintura poliéster em pó de cor preto forja. Estrutu-
ra reforçada. Instalação: Através de fixação ao cimento.

Made entirely from steel. Epoxy primer and black wrought iron 
coloured polyester powder coated finish. Reinforced structure. 
Fitting: Concrete foundation.

Pièce complètement fabriquée en acier. Finition couche primaire 
époxy et thermolaquage polyester noir de forge. Structure renfor-
cée. Ancrage recommandé : Ancrage dans le béton.

Pieza construida íntegramente en acero. Acabado imprimación 
epoxi y pintura poliéster en polvo color negro forja. Estructura re-
forzada. Instalación: Mediante anclaje en hormigón.

A H H1

VVP002 2000 mm 1110 mm 830 mm

VVP001 2400 mm 1025 mm 740 mm
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H

A

Pieza construida íntegramente en acero. Acabado imprimación epoxi y 
pintura en polvo color negro forja. Estructura reforzada. Instalación: Me-
diante anclaje en hormigón.

Ref. A C H

VVP004 1115 375 520

Pièce complètement fabriquée en acier. Finition couche primaire époxy et 
thermolaquage noir de forge. Structure renforcée. Ancrage recommandé 
: Ancrage dans le béton.

Made entirely from steel. Epoxy primer and black wrought iron coloured 
polyester powder coated finish. Reinforced structure. Fitting: Concrete 
foundation.

Peça totalmente construída em aço. Acabamento de imprimação epóxi e 
pintura em pó de cor preto forja. Estrutura reforçada. Instalação: Através 
de fixação ao cimento.

Protector
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Chamberí

Peça totalmente construída em aço. Acabamento de imprimação 
epóxi e pintura poliéster em pó de cor preto forja. Estrutura reforça-
da. Instalação: Através de fixação ao cimento.

Made entirely from steel. Epoxy primer and black wrought iron co-
loured polyester powder coated finish. Reinforced structure. Fitting: 
Concrete foundation.

Pièce complètement fabriquée en acier. Finition couche primaire 
époxy et thermolaquage polyester noir de forge. Structure renforcée. 
Ancrage recommandé : Ancrage dans le béton.

Pieza construida íntegramente en acero. Acabado imprimación 
epoxi y pintura poliéster en polvo color negro forja. Estructura refor-
zada. Instalación: Mediante anclaje en hormigón.

H

A

Ref. A H

VVP005 3000 400
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VVP009

VVP008

Nudo

Peça totalmente construída em aço Ø 16mm e placas de 
30x6mm. Acabamento de imprimação epóxi e pintura poliéster 
em pó de cor preto forja. Estrutura reforçada. Instalação: Através 
de fixação ao cimento.

Made entirely from Ø 16mm steel and 30x6mm sheets. Epoxy 
primer and black wrought iron coloured polyester powder coated 
finish. Reinforced structure. Fitting: Concrete foundation.

Pièce complètement fabriquée en acier Ø 16mm et plats de 
30x6mm. Finition couche primaire époxy et thermolaquage po-
lyester noir de forge. Structure renforcée. Ancrage recommandé : 
Ancrage dans le béton.

Pieza construida íntegramente en acero Ø 16mm y pletina 
30x6mm. Acabado imprimación epoxi y pintura poliéster en polvo 
color negro forja. Estructura reforzada. Instalación: Mediante an-
claje en hormigón.

ef. A H

P008 ∞ 300

P009 ∞ 400
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Madera de pino con tratamiento autoclave a vacio-presión clase 4 contra la carcoma, 
termitas e insectos. Postes de Ø120 x 1500mm. Travesaños de Ø80 x 2000mm. Barro-
tes de media caña de Ø90mm.

H

D

H
1

c.

b.a.
Ref. A H H1 D

c. VRV440/T 2000 1000 800 -

Rústica

Bois de pin traité en autoclave sous vide d'air classe 4 contre les vers à bois, les 
termites et les insectes. Poteaux de Ø 120 x 1500mm. Traverses de Ø80 x 2000 mm. 
Barreaux demi-cercle de Ø90mm.

Pine wood vacuum-pressure treated in an autoclave (Class 4) against woodworm, 
termites and insects. Ø120 x 1500mm posts. Ø80 x 2000mm crossbeams. Ø90mm 
semi-circulars bars.

Madeira de pinho com tratamento em autoclave classe 4 contra o caruncho, térmi-
tas e insetos. Postes de Ø120 x 1500mm. Travessas de Ø80 x 2000mm. Grades de 
"meia-cana" de Ø90mm.

H

A

D

H
1

a. b.

Ref. A H H1 D

a. VRV470/PR - 1170 - 90

b. VRV470/TR 1950 - 700 -

Madera de pino con tratamiento autoclave a vacío-presión clase 4 contra la carcoma, 
termitas e insectos. Postes verticales de 1170 x 90mm. Lamas con cantos redondea-
dos.
Opcional: Puerta valla Rústica Plana 1m (VRV470PR).

Pin avec traitement autoclave à pression à vide, classe 4, contre la vermoulure, les 
termites et les insectes. Poteaux verticaux de 1170 x 90 mm. Lames avec angles arron-
dis.

Pinewood vacuum and pressure autoclave treated wood against woodworm, termite 
and insect. 4 Class. Greenish colour finishing. 1170 x 90mm vertical poles. Round-
edge slats.
Optional: Door fence Rústica Plana 1m (VRV470PR).

Madeira de pinho tratadas em classe 4 de autoclave, vácuo á pressão contra carun-
cho, cupins e insetos. Postos verticais de 1170 x 90mm.
Lamas com cantos aredondados.
Opcional: Portão da cerca rustico e plano 1m (VRV470PR).

Plana
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H

A

D

H
1

a.

c.

b.

 Ref. A H H1 D

a. VRV460/P1 - 1500 - Ø120

b. VRV460/P - 1500 - Ø120

c. VRV460/T 2000 - 500 -

Madera de pino con tratamiento autoclave a vacíopresión clase 4 contra la carcoma, 
termitas e insectos. Postes de Ø120 x 1500mm. Travesaños de Ø80 x 2000mm. 

Bois de pin traité en autoclave sous vide d'air classe 4 contre les vers à bois, les 
termites et les insectes. Poteaux de Ø 120 x 1500mm. Traverses de Ø80 x 2000 mm. 

Pine wood vacuum-pressure treated in an autoclave (Class 4) against woodworm, 
termites and insects. Ø120 x 1500mm posts. Ø80 x 2000mm crossbeams. 

Madeira de pinho com tratamento em autoclave classe 4 contra o caruncho, térmitas 
e insetos. Postes de Ø120 x 1500mm. Travessas de Ø80 x 2000mm. 

Rural


